1 John 1:3
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- is the accusative direct object from the neuter singular relative pronoun HOS, meaning “that which” or “what.”  Then we have the first person plural perfect active indicative from the verb HORAW, which means “to see: we have seen.”

The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the past, completed action.


The active voice indicates that the disciples and others produced the action of seeing.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.
With this we have the connective conjunction KAI, meaning “and” plus the first person plural perfect active indicative from the verb AKOUW, which means “to hear: heard.”

The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes a past, completed action and uses the auxiliary helping verb “have/has” in the English translation.


The active voice indicates that the disciples produced the action of hearing the words of the true humanity of Jesus Christ speak while in hypostatic union.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“what we have seen and heard,”
- is the first person plural present active indicative from the verb APAGGELLW, which means “to make known publicly, to proclaim.”

The present tense is a durative present for an action that began in the past and continues in the present.  This could also be regarded as a perfective present, which emphasizes the result or state of being of a present action.  The perfective present is translated “have proclaimed.”

The active voice indicates that John and other eyewitnesses of the life of Jesus Christ have and are continuing to produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
With this we have the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also” with the dative indirect object from the personal pronoun SU, meaning “to you.”
“we also have proclaimed to you,”
- is the conjunction HINA, which means “in order that” and introduces a purpose clause.  Then we have the emphatic use of the conjunction KAI, meaning “indeed, certainly, truly, or really.”  This is followed by the nominative subject from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you” and referring to the positive believers to whom John writes.  Then we have the accusative direct object from the feminine singular noun KOINWNIA, which means “fellowship.”  This is followed by the second person plural present active subjunctive from the verb ECHW, which means “to have: you might have.”

The present tense is a progressive present for an action that is now occurring with the implication that it will continue.


The active voice indicates that the believers to whom John writes will produce the action of continuing to have fellowship.


The subjunctive mood is a subjunctive of purpose, which is used with HINA to form a purpose clause.

Then we have the preposition META plus the genitive of association from the first person plural personal pronoun EGW, which means “with us” and referring to other believers who are positive to the teaching of the word of God and in fellowship with God.
“in order that you may indeed keep on having fellowship with us.”
- is the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also.”  Then we have nominative subject from the feminine singular noun KOINWNIA, which means “fellowship” followed by the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Moreover, Furthermore, or In addition.”  Then we have the nominative from the feminine singular article and first person singular adjective HĒMETEROS, meaning “our.”  There is no verb, which implies the ellipsis of the verb EIMI, meaning “[is].”  This is followed by the preposition META plus the genitive of association from the masculine singular article and noun PATĒR, meaning “with the Father” and referring to God the Father.  With this we have the connective conjunction KAI, meaning “and” plus the preposition META with the genitive of association from the masculine singular article and noun HUIOS with the possessive genitive from the third person singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “and with His son.”  Finally, we have the appositional genitive from the masculine singular proper nouns IĒSOUS and CHRISTOS, which means “Jesus Christ.”
“Furthermore, our fellowship [is] also with the Father and with His Son, Jesus Christ.”
1 John 1:3 corrected translation
“what we have seen and heard, we also have proclaimed to you, in order that you may indeed keep on having fellowship with us.  Furthermore, our fellowship [is] also with the Father and with His Son, Jesus Christ.”
Explanation:
1.  “what we have seen and heard,”

a.  As we saw in the previous verse, John inserted a parenthetical statement.  The entire statement is as follows: “What was from the beginning, what we have heard, what we have seen with our eyes, what we have looked at and our hands have touched about the Living Word—also the life was revealed; in fact we have both seen and testified and proclaimed to you that eternal life, the very One Who was with the Father and was revealed to us—what we have seen and heard, we also have proclaimed to you, in order that you may indeed keep on having fellowship with us.”

b.  The complete sentence without the parenthetical statement is as follows: “What was from the beginning, what we have heard, what we have seen with our eyes, what we have looked at and our hands have touched about the Living Word, what we have seen and heard, we also have proclaimed to you, in order that you may indeed keep on having fellowship with us.”

c.  John repeats the beginning of his thought to show he has completed his parenthetical statement and resumed his main thought line.


d.  John returns again to the empirical knowledge and understanding that he and other eyewitnesses of the life of Christ have had.


e.  John’s information is not based on hearsay.  He is not repeating what someone heard from someone else.  He is a direct eye and ear witness to the events and doctrines of our Lord Jesus Christ.


f.  John’s information is not based upon some form of supernatural spiritual revelation, but upon the normal empirical method by which men universally gather information.  He saw with his eyes and heard with his own ears the thoughts and intent of the soul of the God incarnate.

2.  “we also have proclaimed to you,”

a.  The things which John and others heard and saw are the very things that he has proclaimed and taught in the past and continues to proclaim and teach now.

b.  John, along with others, has and continues to give direct eyewitness testimony in Satan’s appeal trial that God truly became a real man and lived among us.

c.  John has spent the vast majority of his life as an eyewitness to the person and words and works of Jesus Christ.


d.  He has faithfully taught in Ephesus for a number of years since the death of Paul and Timothy.


e.  The ‘we’ includes Paul, Timothy, Tychicus, Luke, Mark, Apollos, and others who ministered in Ephesus before John got there.


f.  All of these communicators of God’s word contributed to the proclamation about the person and work of Christ.

g.  However, among all of them, none could give the intimate story of the life and death of our Lord as John could.


h.  John was not just an eyewitness to the life of Christ, but a faithful communicator to others of the significance, importance, and reality of that life.

3.  “in order that you may indeed keep on having fellowship with us.”

a.  John’s purpose is the constant faithful communication of doctrine concerning the person and work of Jesus Christ, in order that that all the believers in his congregations (the seven churches mentioned in Rev 2-3) might continue to have the fellowship with the communicators of doctrine they have had in the past.

b.  What breaks this fellowship?  The personal sin of negative volition to the teaching of God’s Word.

c.  Fellowship among believers within the Christian community is based upon attitude toward doctrine, not doing things with others Christians.  You may and probably should do things with other Christians, but that is not Christian fellowship.

d.  Christian fellowship is the mutual understanding and belief in what the Scripture says and teaches.


e.  Christian fellowship with other Christians is based upon both parties learning the word of God and agreeing to what it means and how it should be applied.


f.  The whole reason for denominations not agreeing with each other is based upon some false teaching that crept into the local church unnoticed, which was taught, misunderstood, misapplied, with the result that the church split over the misunderstanding.


g.  When the word of God is taught accurately and correctly, there are no misunderstandings and should not be any misapplications.  Unfortunately, misapplications still occur, because believers still have functional sin natures and want to usurp the pastor’s authority and take control of what is taught.


h.  The only way the people in a local church can keep on having fellowship with the communicator of doctrine; that is, the pastor-teacher is by listening, learning, and accepting what is taught as the truth of the word of God.  The minute his teaching is rejected, for whatever reason, the fellowship is broken.

4.  “Furthermore, our fellowship [is] also with the Father and with His Son, Jesus Christ.”

a.  In addition to the fellowship among believers within the local church there is another kind of fellowship that exists in the spiritual life and that is the fellowship with the Father and the Son.

b.  This fellowship is based upon having fellowship with the Holy Spirit.

c.  Having fellowship with the Holy Spirit is based upon being under the guidance and influence of the Holy Spirit in your soul.


d.  Being under the guidance and influence of the Holy Spirit means remaining filled with the power of the Holy Spirit when tempted to sin.


e.  Fellowship with the Father, Son, and Holy Spirit is identical and dependent upon God influencing your spiritual life rather than the sin nature taking control and grieving and squelching the influence of  the Spirit.


f.  This statement by John is a clear declaration that he considered Jesus Christ to be a real person.

g.  It also indicates that John considered Jesus Christ to be the Son of God the Father.
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